
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

Steve Miller, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Maureen Francis, 
PortSally Burgardt, Mark & 
Debbie Tanterelle, Dan Poirier, 
Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Agustina Cor-
tez, Carlos Valenzuela, Horacio 
Medina Aceves, Jose Anaya, 
Yolanda Cervantes, Carol Orte-
ga, Jair Valencia, Carmen Mar-
roquin, Carol Pascoe, Joseph & 
Katie Freeno, Janis Moylan, 
Emily and Porter McKnight, 
Dominic Carinally, Barbara 
Bardella 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

 

Sat, Jul. 19 

5pm: Antonio, Amelia &  

     Maria Najera+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Jul. 20 

9am: Fr. Mario Valencia  

12pm: Mass for the People 

Tues, Jul. 22 

12pm: Gary Collins + 

Wed, Jul. 23 

9am: YLI Living & Deceased 

Members 

Thurs, Jul. 24 

12pm: Ray Lutman + 

Fri. Jul. 25 

9am: Betty Caletti + 

Sat, Jul. 26 

5pm: Holy Souls + 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Jul. 27 

9am: Ed Barrett + 

 12pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection  

$ 3,400.00 

 

Peter’s Pence 

$ 1,779.00 

Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
July 13, 2025 

Recollection day with the Blessed Sacrament 
  Friday, August 1st following the 9:00 AM mass. 
Benediction at 8:00pm.  If you are interested in be a Custo-
dian for our Lord for 1-Hour please contact Ann Hill at 
707-331-2068 or dochill@sonic.net 

Dia de Recogimiento con el Santísimo 
 Viernes 1 de agosto después de misa de 9:00am. Bendición 
con el Santísimo a las 8:00pm. Adoradores Nocturnos comienzan a 
las 6:00pm, seguido por la Hora Santa Comunitaria a cargo del coro 
Shalom. Si te gustaría ser custodio del Santísimo por una hora, por 
favor ponte en contacto con Ann Hill al 707-331-2068 o a través de 
dochill@sonic.net Todos estamos invitados a pasar  tiempo de cali-
dad con  Nuestro  Señor.  

Lectors  

Sat. Jul. 26 Brother Mark 

       & Steve Stedman 

Sun. Jul. 27 John Lujan 

 & Kathy Taylor 

    

   Eucharist Ministers 

5:00pm Tony Rice 

9:00am Brad Nicholls, Mary 

Lou Nicholls & Linda Sumner 

 

Lectores  

Sab. Jul. 26 Cinthia Pérez  

   & Lidu Ruiz 

Dom. Jul. 27 Maria Martínez  

         & Rita Mora      

Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Maria Yánez 

12:00pm Uriel Martí-

nez, Gonzalo Juárez &  

Rosie Robles. 

BECOMING CATHOLIC                                 
      Do you want to become Catholic? Or are 
you Catholic but not yet Confirmed? Then for 
anyone over 18 years of age, OCIA is the pro-
gram for you. OCIA Applications are available 

at the parish office. Please provide a baptismal and 1st communion 
certificate, if applicable.  Come and join us. We look forward to seeing 
you. For more information, please call the parish office at 707-823-
2208.                 

Clases de Catecismo para Adultos   
    ¿Quieres convertirte en católico? ¿O eres católico pero aún te falta 
un sacramento? Entonces, para cualquier persona mayor de 18 años, 
OCIA es el programa para ti. Las solicitudes de OCIA están disponi-
bles en la oficina. Por favor, presenta un certificado de bautismo y de 
1ra comunión, si es que tiene uno. Para obtener más información, lla-
ma a la oficina parroquial al 707-823-2208.  

Saboreando la Verdad 
 Saboreando la Verdad, es un programa de radio con 
temas de interés actual desde un punto de vista católico que te 

ayudara a fortalecer tu fe y aprender mas de tu encuentro con Cristo 
en tu Vida.  Acompaña al Padre Mario Valencia todos los sábados a 
través de ESNE radio en punto de las 11:00am. No te lo pierdas! 

Registrations for the Catechism 
2025-2026  

 Registration for the next Religious Education 
school year are now open.  Children who are currently 
attending the 1st year of catechism  here at St. Sebastian 
have already been given a registration form, if your child 
plans to return for the 2nd year, please submit this appli-

cation as soon as possible at the parish office. Please bring the fol-
lowing requirements for 1st year children: 1) Birth certificate and 
2) baptism certificate, for Confirmation classes, also include the 1st 
Communion certificate. $90 donation per application. If you have 
any questions or concerns, please contact the parish office directly.  

Registraciones para el Catecismo 2025-2026 
 Las registraciones para el próximo ciclo escolar de Educa-
ción Religiosa ya están abiertas. A los niños que actualmente están 
cursando el 1er año de catecismo aquí con nosotros ya se les ha en-
tregado una forma de registración, si su hijo planea regresar para el 
2do año, por favor de entregar esta aplicación en la oficina parro-
quial lo antes posible. Por favor de traer los siguientes requisitos 
para los niños de 1er ingreso: 1) acta de Naci-
miento y 2) certificado de bautismo, para los de 
1ro de Confirmación, también de incluir el certifi-
cado de 1ra Comunión.   Donación de $90 por 
registración. Si tiene alguna duda o pregunta, co-
muníquese directamente a la oficina parroquial. 

Seeking Catechists And Catechist Aides  
 St. Sebastian Church is looking for cate-
chists and catechist assistants for the next cate-

chism year. If you have felt in your heart the call to come 
and serve within your parish, this may be your opportuni-
ty. Please join us in the informative meeting that will be held on 
Thursday, August 7th at 7:00pm. God doesn't always call the qual-
ified. He qualifies the called!  

Se Buscan Catequistas Y Asistentes de Catequistas 
La iglesia de St. Sebastian esta buscando catequista y asistente de 
catequista para el próximo año de catequesis. Si tu has sentido en tu 
corazón el llamado de servir dentro de tu parroquia, esta puede ser tu 
oportunidad. Acompáñanos en la reunión de información el próxi-
mo jueves 7 de agosto a las 7:00pm. Dios no siempre llama a  los 
mas capacitados. El capacita a los llamados!.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

 Have you considered making a gift to a 
charity in your will? This is a very special token 
of expressing the values you held during your 
life. Please consider also your faith community 
of  St. Sebastian. By leaving a gift you will be 

leaving a legacy of faith to help to keep the light of Christ for all 
generations to come. Also, it is very important that in your will 
you make your desire to receive a Christian burial very clear once 
you have left this world, and your desire to be buried in a holy 
place where all your remains are in one place, since it is part of the 
works of mercy, to give a Christian burial to our dead.   
 
 ¿Has considerado hacer un regalo a una organización be-
néfica en tu testamento? Esta es una muestra muy especial de ex-
presar los valores que sostuvo durante su vida. Considere también 
su comunidad de fe de St. Sebastian. Al dejar un regalo, dejará un 
legado de fe para ayudar a mantener la luz de Cristo para todas las 
generaciones venideras. También, es muy importante que dejes 
muy en claro tu deseo de recibir una santa sepultura una vez que 
hayas partido a la casa del Padre.  Tu deseo de ser sepultado en un 
lugar santo y donde todos tus restos se encuentren en un solo lugar, 
ya que es parte de las obras de misericordia, dar cristiana sepultura 
a nuestros muertos.  

 Food Distribution 
Redwood Food Bank is distributing food to those 
people in need of food every Thursday in the 

back of the parking lot from 4:00 to 5:00pm.                  
                    Distribución de Comida 
Redwood Food Bank esta distribuyendo comida para todas aquellas 
personas en necesidad de alimento todos los jueves de 4:00 a 5:00pm 
en la parte de atrás de la iglesia.  

Calendar 2026 Is Now Open 
 For those interested in scheduling a Mass for a 
loved one, or if you would like to reserve a Mass for a spe-
cial event, our calendar 2026 is now open. Please call the 

parish office to schedule your event.   
Calendario 2026 Abierto  

 Para aquellos interesados en programar una misa para un 
ser querido, o si desean reservar una misa para un evento especial, 
nuestro calendario 2026 ya esta abierto. Por favor de llamar a la  
oficina parroquial para agendar su evento.  

Saint Mary Magdalene—July 22nd  
 The Church celebrates St. Mary 
Magdalene because of her example of 
virtue and loyalty to Christ. She was a devoted 
disciple and close friend of Jesus during the time 
of His ministry, and one of the few who remai-
ned with Him during His agony on the Cross. 
Finally, she was one of the three women who 

went to anoint His body in the tomb on Easter morning, beco-
ming the first person to announce the Resurrection to ohers, 
when she went and told the Apostles that He had risen. Mary 
Magdalene is the first among the women following Jesus to pro-
claim Him as having overcome death. She is the first to announ-
ce the joyful message of Easter. But she also proved she was 
among those who loved Him most when she stood at the foot of 
the Cross on Mount Calvary together with Mary, His Mother, 
and the disciple, St. John. She did not deny him or run away in 
fear as the other disciples did, but remained close to Him every 
moment, up to and including the tomb. “Apostle of the Apos-
tles" is the title given Mary Magdalene by St Thomas Aquinas. 
Pope Francis elevated the memory of Mary Magdalene to the 
status of Festivity on July 22nd, 2016 in order to stress the im-
portance of this faithful disciple of Christ.  

Santa María Magdalena—22 de julio  
La Iglesia celebra a Santa María Magdalena por su ejemplo de 
virtud y fidelidad a Cristo. Ella fue una devota discípula y amiga  
cercana de Jesús durante el tiempo de Su ministerio, y una de las 
pocas que permaneció con Él durante Su agonía en la Cruz. Fi-
nalmente, fue una de las tres mujeres que fueron a ungir Su 
cuerpo de él en la tumba en la mañana de Pascua, convirtiéndose 
en la primera persona en anunciar la Resurrección a los demás, 
cuando fue y les dijo a los Apóstoles que había resucitado. Ma-
ría Magdalena es la primera entre las mujeres que siguen a Jesús 
en proclamar que Él ha vencido a la muerte. Es la primera en 
anunciar el mensaje gozoso de la Pascua. demostró que estaba 
entre los que más lo amaban cuando estuvo al pie de la Cruz en 
el Monte Calvario junto con María, su Madre, y el discípulo San 
Juan. Ella no lo negó ni huyó atemorizada como los demás dis-
cípulos pero permaneció cerca de Él en todo momento, hasta el 
sepulcro inclusive. "Apóstol de los Apóstoles" es el título que 
Santo Tomás de Aquino le da a María Magdalena. El Papa Fran-
cisco elevó la memoria de María Magdalena a la categoría de 
Festividad el 22 de julio de 2016 para subrayar la importancia de 
esta fiel discípula de Cristo. www.ewtn.com 
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